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by the Fund on the basis of an
appropriate exchange rate rela-
tionship between that currency and
the currency of a member of the
International Monetary Fund for
which a value is calculated as
specified above.

Article 6.
Orgamization and management.

Section 1. Structure of the Fund.

The Fund shall have:
(a) a Governing Council;
(b) an Executive Board;
(c) a President and such staff as shall be
necessary for the Fund to carry out its
functions.

Section 2. The Governing Council.

(a) Each Member shall be represented on
the Governing Council and shall ap-
point one Governor and an alternate.
An alternate may vote only in the
absence of his principal.

(b) All the powers of the Fund shall be
vested in the Governing Council.

(c) The Governing Council may delegate
any of its powers to the Executive

. Board with the exception of the power
to:

(i) adopt amendments to this Agree-
ment;

(ii) approve membership and deter-
mine the classification or reclassi-
fication of Members;

(1ii) suspend a Member;

(iv) terminate the operations of the
Fund and distribute its assets;

(v) decide appeals from decisions made
by the Executive Board concerning
the interpretation or application
of this Agreement;

(vi) determine the remuneration of the
President.

(d) The Governing Council shall hold an
annual session, and such special ses-
sions as it may decide, or as are called
by Members having at least one fourth
of the total number of votes in the
Governing Council, or as requested by
the Executive Board by a two-thirds
majority of the votes cast.

tes p& basis af af et passende vek-
selkursforhold mellem den pagel-
dende valuta og valutaen fra et med-
lemsland af Den internationale Va-
lutafond, hvis veerdi er beregnet som
ovenfor anfert.

Artikel 6.
Organisation og ledelse.

Afsnit 1. Fondens opbygning.

Fonden skal have:
(a) Et representantskab.
(b) En bestyrelse.
(c) En preesident og det til udferelse af
fondens arbejde nedvendige sekretariat.

Afsnit 2. Reprasentaniskabet.

(a) Hvert medlem skal vare representeret
i repreaesentantskabet og skal udpege én
repreesentant samt én stedfortreder.
Stedfortreederen kan kun stemme i den
udpegede reprasentants fraveer,

(b) Reprwsentantskabet er fondens hojeste
myndighed.

(c) Representantskabet kan delegere alle
sine befojelser til bestyrelsen med und-
tagelse af bemyndigelsen til:

(i) vedtagelse af @ndringer i denne
overenskomst,

(ii) godkendelse af medlemskab og be-
stemmelse af Kklassificering eller
omklassificering af medlemmer,

(iii) suspension af et medlem,

(iv) afslutning af fondens virksomhed
og fordeling af dens aktiver,

(v) afgorelser i appelsager vedrerende
bestyrelsens beslutninger med hen-
syn til fortolkning og anvendelse
af denne overenskomst,

(vi) fastseettelse af prawsidentens aflon-
ning.

(d) Reprasentantskabet skal afholde et ar-
ligt mode og sddanne ekstraordinsere
mader, som det matte indkalde til, eller
som. udbedes af medlemmer med mindst
en fjerdedel af samtlige stemmer i re-
praesentantskabet, eller som kraeves ind-
kaldt af bestyrelsen med et flertal pa
to tredjedele af de afgivne stemmer.
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